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OCOBJJMBOCTI ®YHKIOIOHYBAHHSA IMIIEPATUBY OBILIAHKHA
TA CHOHYKAHHSA B CYUYACHIW AHITIOMOBHIN PEKJIAMI

Cb0200Hi pexnama € oOnum i3 HAUBNAUBOBIUUX 3aC00I8 MAcoB0I inghopmayii, AKa € B0OHOUAC eNeMEHMOM MACO-
601" Kynomypu. Pexnama nacminbku po3noscioodicend, uwo OKpemi NCUXONiHeGICIU 2080psIMb NPO MAK 36AHY «PEKIAMHY
peanviicmoy 1 it enius na ceioomicmo ar0ounu. Cyuacna pexkiama npononye supiuienus Oy0b-aKux numaHs i npoonem i3
300p08 ’aM, inancamu, YCRIWHICMIO, CIMOCYHKAMU TMOWO.

Pexnama € 3acobom énnusy Ha 6ubip 1oounu, it 0ii ma nosedinky. Pexiama cmeoproe ocobnuguii mun i0HOCUH MidiC
KOMNAHIEI0 ma NOmenyitiHumM noKynyem, ki CnoHykaroms 00 npudbanus pekiamosano2o mosapy. Hayxosyi posensioa-
10Mb PEKIAMHUL TNEKCM K OOHUM i3 8UOI8 3aC00I8 MACOB020 BNIUBY, AKUL CNPAMOBANHUL HA OOCACHEHHSA KOMYHIKAMUBHO-
npazmMamuyHol ma eKxCnpecugHo- cy2ecmusHoi memu. L{i mexcmu mMacogo2o 6naugy XapaxkmepuszyomvCs BUKOPUCHAHHAM
BUPANCATILHUX MOICTUBOCEU 3AC00I68 MOBU 6CIX PIGHIB. AHANI3 MEKCMIE 36epmMacmvbCsl MAKOiC I 00 eKCMPANiHEBAILHUX
axmopis, 0coO1U60 He6epOANLHUX efleMEeNMIE PeKIaMU Y NOCOHAHHT i3 KOMYHIKAMUGHUMY CIMPame2isamu [ makmukamu
ix peanizayii. Moea 6 pexnami ciyeye iHCmMpyMeHmom 8naugy Ha peyunicuma. Mamepianom 00CaiOdiCeHHs: Cyeyomb
MeKCmuy PeKIAMHUX CT02AHI8, SAKi 8MINIOI0MbCA Y IMNEPAMUBHUX KOHCMPYKYIAX Y (POpMI HAKA308020 CROCOOY 0i€Cio8a.
Y cmammi poszenadaromecs imnepamusu obiysnku i cnonykanns. Moea imnepamugié KOOPOUHYE CRiNbHY OislbHICb
Joo0etl, BNIUBAE Ha BUDIP 00N, CHOHYKAE IX 00 BUKOHANHS 3AKIUKY, 8upadiceno2o imnepamuom. Cneyudiunicme ivmne-
DAmugy nposenACMbCA Y MOMY, WO 6iH CRoHyKae (Ko2ocb) 00 Jisibrocmi 3 60Ky camozo moeys. Y Oinbuiocmi eunao-
Ki6 iMnepamueni KOHCMPYKYii 8x#cUBarOMbCs 6€3 0CoD0BUX 3AUMEHHUKIB, MOMY &Vynm;iﬂ nepeoaui cmagieHHs Mo8ysi 00
aopecama cnpagodiCcyeEMbCsl 3aKIHUEeHHAM OIECTI08d, 8ACUMO20 Y (POpMI HAKA308020 CNOCODY.

Mema oocnioacenns — 3'scysamu 0CHOBHI 3aKOHOMIPHOCTI (DYHKYIOHYBAHHSL IMREPAMUBY 8 CYUACHIU AHIOMOGHIU PEKIAMI
ma UIHAUUMU OCOOIUBOCHIL BICUBANHSL (YOPM IMNEPAMUBY Y PEKIAMUX TMEKCAX. 37px00i 6dyowzidofceihn-m 8UABNIEHO, WO IMNe-
pamug y pexaamnomy OUcKypci nabyeae naupisnomanimuiuux gopm. Pexnammutl cnoean modlice emiwamu 6 cobi sk imnii-
YUmMHUL, Max i excnaiyumHull ivnepamug. 3a 00nomMo2or npaguibHO 0OPAHUX IMEHHUKIS, NPUKMEMHUKIE Md NPUCTIGHUKIE
PO3POOHUKU PeKaamu 6Ka3yI0mb peyunicrmy nompiony 0is HuX nociiooeHicmp Oitl, ma OOHOCAMb CYMb NOGIOOMICHHS.

Kniouoei cnosa: ivnepamus, 00iysHKa, CNOHYKAHHS, PEKIAMA, PEKAAMHUL OUCKYPC, IMATTYUMHICMb, eKCHIIYUMHICMb.
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FUNCTIONING FEATURES OF IMPERATIVES OF PROMISE AND MOTIVE
IN MODERN ENGLISH-LANGUAGE ADVERTISEMENTS

These days an advertisement is one of the most influential instrument of mass media and at the same time it is the
element of mass culture. An advertisement is so widespread that some experts in psychology and psucholinguistics say
it creates the so called «advertisement reality» and its influence on human consciousness is under study. A modern
advertisement offers solutions to any questions and problems with health, finances, success, relationships and so on.
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An advertisement is the means of influence on a person’s choice, behaviour, and action. An advertisement creates
a special type of relationships between a company and a potential customer. These relationships induce to purchase a
promoted product. Scientists examine advertisement texts as a types of mass influence which is aimed at the achievement
of communicative-pragmatic, and expressive and suggestion goals. These texts of mass influence are characterized by the
use of expressive means of a language of all levels. The analysis of the texts applies also extralingual factors, especially
non-verbal elements of advertisements in combination with communicative strategies and tactics of their realization. A
language in an advertisement serves as the instrument of influence on a recipient.

Research material of this paper are the texts of advertisement slogans, that are in the forms of imperative constructions
and imperative mood of the verb. The imperatives of promise and motive are examined in the article. The language of
imperatives coordinates common activity of people, influences people s choise, induces them to implementation of the appeal
expressed by an imperative. Specific features of imperative are shown through it induces (someone) to activity by the speaker:
In most cases imperative constructions are used without the personal pronouns, that is why the function of transmission of
relation of a speaker to the addressee is carried out by the ending of a verb used in the form of the imperative mood.

The aim of this article is to find out basic regularities of functioning of imperative in modern English advertisements
and to define the features of the use of forms of imperative in advertisment texts. The study shows that an imperative in
advertisement discourse acquires the most various forms. An advertisement slogan can contain both implicit and explicit
imperative. Correctly select nouns, adjectives and adverbs the developers of advertisements specify the necessary for

them sequence of actions to the recipient, and report essence of their advertisement.
Key words: imperative, promise, motive, advertisement, discourse, explicitness, implicitness.

IlocranoBka mnpodaemu. Cepen AMCKYCITHHX
MMTaHb Cy4acHOI HayKH MpodJema cTaTycy iMrepa-
TUBY 3aliMae HE OCTaHHE MiCIIe, OCKIIbKH BUBYCHHS
Horo ocoOMuBOCTEH BUMarae TIMOOKOTO KOMILICK-
CHOTO MiJXOMy, a came: 0COONMBUI THUT HEMOLINpe-
HUX pEYCHb, CBOEPITHE IHTOHAIIIHE O(QOpPMIICHHS,
eKCITPECUBHICTh Ta EMOTHBHICTb.

AKTyaNbHICTh MIUTAaHHSA MICI IMIEpaTuBy B Tpa-
MaTU4HIA cUcTeMi MOBU Haspija B APYTiil MOJOBUHI
XX cTomiTTs, caMe TOAl, KOJH JIHIBICTHYHI IOCII-
JDKEHHST 3MICTHIIH CBill ()OKYC Ha MOBIISI Ta Ha Oe3Mo-
cepeJIHE BUKOPUCTAaHHS MOBHUX OJIMHUIb Y MOBJICHHI.

CyuJacHi JTIHTBICTH TPaKTYIOTh TEPMIiH «IMIICPATHBY
SIK (DYHKIIIfHO-CEMaHTHYHY KaTeropito 4d JIECTiBHY
¢dopmy. IMneparrBu po3mIsAAIOTH SIK TaKi, 1110 Oe3mnoce-
PEIHBO 3BEpHEHI JI0 aapecara i CIIOHYKaloTh aJjpecaHTa
10 BuMHeHHs/HeBurHeHHs il (Jlackamok, 2003: 42).
Jlo 1pOro BHU3HAUECHHS YaCTO JIONAIOTh, IO «iMIepa-
THUBHI BHUCIIOBJICHHS TIepea0adaroTh [if0, BUKOHAHHS
SIKOi 3aJISKHUTH BiJ| BOJI ajipecara, iHIIFMH CIIOBaMH —
1ie inecnpsiMoBana jis» (ackamnrok, 2005: 18).

AHaji3 nocaimkeHb. Y CydYacHil JIHTBICTHIN
MUTaHHS TIYMA4eHHs! IMIIEPAaTHBHOTO PEYCHHS BiJIO-
Opaxena y poborax B. I Ammoni, }0. [I. Anpe-
csma, H. JI. Apyrtionosoi, JI. C. bapxymaposa,
A. B. bormapxko, A. I. Bomoxina, H. FO. BuxoBan,
A. 11. 3arniTka, B. A. 3Berintnesa, O. C. KyOpskoBoi,
B. B. Muxaiinenko, O. 1. Mockanscekoi, 1. 5. Xapu-
tonoBoi, O. O. CeniBanoBoi, JI. bominmkepa,
K. JI. XamoOmina, JI. A. Ireninra. B mpamsgx mux
YYeHUX MOKHA TIPOYUTATH, IO IMITIEPaTHBHI peYeHHS
€ TICBHIMH CHHTAKCUYHHMH yYTBOPEHHSMH, SIKi €KC-
IUTIKYFOTh 1HCTPYKIIii, HaKa3W, MPOXaHHs OJHOTO Yd
IpyIM PELMITIEHTIB 3 METOIO peamizauii aii 3a3Haue-
HO{ B iMIIepaTusi.

Merta, siKy craBuUMO mepen co0oro, Mojsirae y
BHU3HAUCHHI OCOOMMBOCTEH BHUKOPHUCTAHHI (OpM
IMIIEpaTHBY Y TEKCTaX PEKIaMH.

Buxkuiaa ocHoBHOro marepiaiy. Y Hamiid poOoTi
IMIIEPAaTUB  PO3MISIAEMO  SIK  IIPSMOCIIOHYKAIIbHI
pedeHHs, SKi BUPAXKalOTh KaTerOpUYHWHA Hakas,
KaTeropuuHy BHMOTY a00 KaTeropuuHy 3a00pOHY
BUKOHATH YW BUKOHYBaTH TeBHY mito» (bepexan,
1997: 119). ImmepaTuBHE 3HA4YCHHS «XapaKTEPU3YE
IMIIEpaTUBHY CHHTAKCUYHY KOHCTPYKIIIIO Y By3bKOMY
PO3YMiHHI; CKJIaAAa€ThCS 3 MOJAIBHOTO M 3MiCTOBOTO
KOMIIOHEHTiB. MoJaNnbHUI KOMIIOHEHT iMIIepaTHB-
HOCTI Tiepe/iac 3Ha4YeHHS BOJICBUSIBICHHS MOBIL, a
3MICTOBUH — 3HAYCHHS KOHKPETHOI mii» (AJKHIOK,
1996 : 9].

®dopmu imMnepaTuBy (DYHKLIOHYIOTH BiAMOBiAHO
JI0 «3araJlbHOTO 3HAYCHHS [MOBHUHHOCTI/HEOOXi-
HOCTI W MaroTh 3HA4YeHHsS Haka3y, BHMOTH, CIIOHY-
KaHHsI B POJIi 3HAYCHHSI OCHOBHOTO, ajieé TaKOTO, SIKE
nependadae TEBHUN BUJ KOMYHIKATUBHUX CHTY-
aiii — mopaau, MOOaKaHHS, TMPOXaHHS, Hakasy,
BUMOTH, PO3MOPSIKEHHS, 3a00pOHH, 3aCTEPEKECHHS,
norposu, 3akiuky tomo» (Ilunkapyk, 2002: 151).
Mu po3rIsiIaEMO IMIIEPaTHB B SIKOCTI MPSIMOTO 3BEp-
TaHHS, B IKOMY MICTUTBCS CIIOHYKaHHS J0 Hii — Bill
MOBIIS IO apecara.

3 TOYKH 30py KOMYHIKaTHBHO-IIPArMaTudHOTO
migxoay ©0a30BUM i BU3HAUCHHS IMIIEpATUBY €
TIOHSTTS «IHTEHIisT MOBW». TakuM 4YWHOM, iMIepa-
TUB PO3MIISAAEMO SIK TICBHE «MOBHE yYTBOPEHHS, SIKE
€ CTIOHYKaHHSM a00 Ha PiBHI TOYATKOBOT aKTOMOBHOT
iHTeHIii, ab0 Ha piBHI KiHIIEBOiI aKTOMOBHOI iHTEH-
uii» (ITogenmos, 1986: 89).

[Mepeiinemo 10 po3rsiLy QyHKLUIOHYBaHHS iMIiepa-
TUBIB Y Cy4aCHOMY peKJIaMHOMY AMCKypci. Peximama
1 pekjaMHa TPOIYKIIiSl CTajdM XapaKTEPHOI PHCOI0
Cy4JacHOCTI. 3aCHJIIS PEeKJIaMH HaBiTh CTBOPIOE TTIEBHY
«pEeKJIaMHY pEeaJbHICTh» Ta Mae e(eKT Ha CBiJO-
Mictp monuan (Iopnadosa, 2015: 28). PeknamHi Tek-
CTH — 1€ «CBOEPI/IHI MOIIKOJIOBI TEKCTH, 1110 MIEPEIA0Th
peknaMHy iH(opMaIlito B 3py4Hiil [Uisi CIPUAHATTS Ta
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3amam’ITOBYBaHHs ()opMi, KOMOiHYyI04M BepOaibHi Ta
HeBepOaJIbHI OJMHUII 1 3a3HAIOYU BILTUBY KOMeEpIlia-
mizanii Ta MaHimysiiy (Janmtok, 2019: 48).

PexiramMHI TEKCTH CIYTYIOTh MaTepiaioM IOCIHi-
JUKCHHS SIK BITUM3HSHHUX, TaK 1 3apyODKHHAX MOBO3-
HaBliB. [IparMamiHTBICTUYHUN acHeKT PEeKIaMHOTO
nuckypcey ananizyrors HO. b. Kopuesa, T. M. JliBmmun,
1. IT. Moiiceenko, FO. B. CunsBectpos, E. C. Tepuep;
korHiTuBHUE — O. B. Anomina, B. I. OxpimeHko,
O .€. Txauyk-MipomrHudeHko; aHaji3 (QoHeTHY-
HOTO piBHS pekimaMHuX TekcTiB — O. A. KceHseHko,
I. O. Jlucuukina; nexcuunuii — I. O. Cokonosa,
C. A. ®epopenp; mopdomoriuamii — O. 1. 3emin-
ceka, B. B. 3ipka, €. Il. IcakoBa; cHHTaKCUYHUI
Ta CcTpykTypHO-cemantnynuii — O. I. 3emiHCbKa,
H. JI. Kosanenko, FO. b. Kopuesa, O. B. Mense-
neBa. CyreCTUBHICTh pEeKJIaMH Ta 3aco0W BIUIMBY Ha
MOKyTIIS (BepOasibHI Ta HeBepOaIbHi) JOCTIIKYIOTh
T. B. I'ynak (I'ynak, 2005), B. B. 3ipka (3ipka, 2014),
A. A. Jleontbes (JIeontses, 2000).

PexnamMHMII TUCKYPC XapaKTEpU3Y€EThCs MEBHOIO
IHTepIIEePCOHANBHICTE  Ta  IHCTUTYLIOHAJIBHICTIO.
IaTepriepcoHaIBHIIA  aCTIEKT PEKIaMHUX TEKCTiB
MIPOSIBISIETBCS. Yy TEHACHINII O BBIWIMBOI B3a€MOIii
YYaCHHKIB KOMYHIKallii, YHUKHEHHsI KOH(IIKTIB, 1110
BUPAXA€ETHCSI Yepe3 CrociO BCTAHOBICHHSI KOHTAKTY
i crioci0 ioro 3aBepiieHHs. HeoOXiqHO MPUBEPHYTH
yBary ajapecara, 3allikaBUTH HOTO, 1[0 MOXE 3Ja-
TUCH TIPOOJIEMHNM 3 OTIIATY Ha IHCTUTYIIOHAIBHICTD
peKIaMHOro AucKypey. «Da3a 3aBepIiieHHs KOMYHi-
Kalii y pekyiami nepegoauae CioHyKaHHS ajipecara J10
CKOPUCTaHHSI PEKJIAMHOIO MPOMO3HIIEI0, 1 caMe TyT
3HAXOMATh peaizallito MOIU(IKaIli KaTeropuIHOCTI
BIUIMBY 3 TSOKIHHSAM 1O 11 TTOM’SIKIIICHHS 3 OTJISIIY
Ha TIPUHIHWI BBiwIMBOCTI. Moaudikariii, moB’s3aHi
3 MiJBUIICHHSAM KaT€rOPUYHOCTI BIUIMBY, CIOCTEpi-
raroThCsl HA OCHOBHi KOMYHIKaTHBHiH cTanii — cra-
nii iHpopMyBaHHS 1 MPOSIBISIOTHCS Y BUKOPUCTaHHI
IMIIEpPaTUBHUX PEUEHb, 1110 TIOB’A3aHO 3 MPArHEHHAM
JI0 KOMIIAKTHOTO TIOIaHHS 3MICTYy PEKJIaMHOTO TEeK-
cty» (TommaueBcbkuii, 2014: 146).

ToBopstuM Npo pexnamMHUil JUCKYpC XO4eMO 3a3Ha-
YHTH, UI0 TEPMiH «IHUCKYPC)» BUKOPUCTOBYETHCS HAMH,
o0 aKIEeHTYBaTH Ha EKCTPaJIHrBaIbHUX (aKkTopax
BIUIMBY PEKJaM{ Ha PEUHITiEHTa. 3 I€I0 METOI MU
oOpas MarepiajaoM JOCTIKCHHS PEKJIaMHI CIIOTaHU
MPOMYKIIii BiIOMHX TOPTOBHX Mapok i OpenmiB. Cio-
raH MU PO3IISIIAEMO SIK OCHOBHY MOBHY CKJIQJIOBY
pEeKJIaMHUX TEKCTiB, SIK KIIIOYOBE BHCIIOBIIOBAHH,
SIKe Yepe3 CTUCIHICTh 1 JIAKOHIYHICTh MOCHUITIOE BIUIUB
pekamu Ha afgpecara. OOcsT ciiorany 3a3BUYail HeBe-
kit — 7—9 ciiB. Ciorad — 11e KOPOTKE BUCIIOBITIO-
BaHHsI, SIKE TIOB’si3aHE 13 OPEHAOM M TOPTOBOIO Map-
KOO uepe3 o0pa3u Ta eMollii 1 Iepeae ToBapHy iJ1eto

MEBHOTO OpeHjy; 4acTo CIOraHaMHu CIYTYIOTh ado-
pu3mu (Komoxombuesa, 2013: 147). 3a H. Kosanenko
BH3HAYA€ CJIOTaH — I «a(opuCTUIHE BTUICHHS imel
peKIIaMHO1 KaMIiaHii: il OCHOBHa JlyMKa, BUpaKeHa B
CTHCIIIH, JakoHIUHIH (QopMi Ta po3paxoBaHa Ha HEO-
JTHOpa30Be MOBTOPEHHS B Pi3HUX 3aC00aX, BUKOPUCTA-
Hux y Kammanii» (Kosasienko, 20006: 5).

Crioran y peKJIaMHOMY TEKCTi ITPOSIBIISIE HACTYITHI
XapaKTepHI PUCH: JAKOHIYHICTh, TPOCTOTA BUKIIALIY,
NPUCYTHICTh Ha3BU TOProBOi MapKH, MHEMOHIY-
HICTB (JIETKO 3amam’ITOBY€ThCsI), JIETKE BiATBOPEHHS,
MOKJIUBICTh ITOBHOIIIHHO TEPEKIaJaTUCs 1HIIUMH
MOBaMH, 10 crpusie audepeHIianii Topapy 4i KOM-
naHii Ha pUHKY, IIUPOKE BHKOPHCTAHHS CTHIICTUIHNX
MIPUHOMIB 1 €KCIIPECHBHUX MOBHHX 3ac00iB. OKpim
IILOTO, CJIOTaH 00OB’A3KOBO BimoOpaxae ¢inocodiro
¢dipmu (Kadranmkues, 1995: 6). 3azHayeni xapak-
TEPUCTHKH BKa3yloThb Ha (yHKHii ciorany: iHdop-
MaTUBHO-TIEPCKOHJIMBA  (DYHKIIisSI, Tpe3eHTalliiiHa
(GyHKITISI, MHEMOHIYHA, OIliHHA, TEKCTOTBIpHA, KOH-
HEKTHBHa, eMoIliiiHo-amensTuBHa (Kadranmkues,
1995: 7). 3anexxHO BiJ CHPSIMOBAHOCTI Ta 1HTEHIIN
MU HOAISEMO CIIOTaH! Ha: IPOTIO3ULIi1, TBEPIKECHHS,
OOIISHKY, CIOHYKaHHS, TpONAaryBaHHs igeany Ta
COIIiaNIbHY CTaTyCHICTb.

OnHa i3 TOJIOBHUX O3HAK PEKIAMHOTO JUCKYPCY —
e MHUPOKE BUKOPUCTAHHS MPUHOMY OOILSIHKH. IMI-
JIIUTHO PELMIIEHT CIPUIMAE 11 SIK TaKy, sSIKy peKia-
MozaBelb 3000B’S3y€ThCSI BUKOHATH. Y MOJaHUX
LIFOCTpallisX oOilsHKa peaizyeThCsl Yepe3 MpocTi,
Maike HETOIIMpeHi pPEYeHHs, SKi CIYTYIOTh s
KpaIIoro 3amaM’ TOByBaHHA 1 TIIMOMIOTO BIUTMBY Ha
pelHITienTa.

Perfect Wash (Clearasil)(pexnama 3aco0iB
JIOTJISLILY 32 MOJIOJIOHO 1 IPOOJIEMHOIO IKipOot0 ) — «I1e-
ajgpHe MUTTs». Toprosa mapka «Clearasil» Bknanae
y Lie BUCJIOBJIIOBAHHS, SIKE CIPAMOBAaHE Ha MOJIOJb,
o0IIsHKY, Mo came Ied 3acidé macte OaxkaHWil Ta
ineanpHUH (perfect) pe3yaprar IOTISITY 32 TPOOIeM-
HOIO 1IKipoto. [IpukMeTHUK «perfect po3rasaaeMo
K TaKui, sSIKHI Mae BHCOKY CTYIiHb iHTEHCHU}iKa-
[ii: HOro BUKOPHCTAHO, 100 O/ipa3dy NPUBEPHYTH
yBary Ta HAaIITOBXHYTH Ha PO3AYMH IIPO MUTTEBHUH
pe3yabTar i 3MiHCHeHHS Mpii Tpo iealbHy MIKipy.
TakuM 4YWHOM, aKTyaii3yeThcsi OOiLsHKA OOIMYYS
0e3 HemoJiKIB WIKipH, i, pa3oM 3 THM, CIIOCTepira-
€MO TMPHUXOBaHUH IMIEpaTHB KyIiBIi TOBapiB Mi€i
TOoproBoi Mapku, 00 Tinbku «Clearasily obiisie 6e3-
JIOTAHHUH pe3ysbTarT.

Making heads happier (Head & Shoulders) (pexnama
HIAMITYHIB JJ1s1 00pOTHOH 13 Jynoro) — «PoOUTE ronoBu
maciuBimmMmy. Penmmient cnpuiimMae: «Timbku mpo-
nykmiss «Head & Shouldersy» 3pobuts Barry ronoBy
“macinuBor0”, TOOTO 1M030aBUTH Bi Jynmu. MoxkeMo
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3pOOUTH BUCHOBOK, IIIO OJICH IHIIHH 3acid 3 UM He
BIOpaeThCs. Y i pekinami BHKOpUCTaHE JieciiBHa
(dopma i3 3aKiHYEHHSIM -ing, 100 MiJKPECIUTH came
TPUBAIICTH TIPOIIECY. BUKOPUCTAHHS BHIIIOTO CYIICHSI
MIPUKMETHHKA happy — happier (IMacIMBUHN — IACIIUBI-
H) OTMOTIOE KOHTPACT 13 THIMUMHU 3aco0amu ITi€l
kareropii. Tak, IymKa, 0 Lel IaMIyHb HE Mae€ piB-
HUX, TPOYUTYETHCS IMIUTIUTHO. IMIIepaTuB mpuxoBa-
HUH y (QOPMYITIOBaHHI: HAC HE 3alUTAIOTh, YU XOUYEMO
MU, 00 “Hala TojIoBa CTajia IMACIUBIIION”’, Gopma
JIiECTIOBA BKA3y€e HA Te, IO TPOIIEC YIKE MOUABCS.

What skin needs (Curél) (pexiama Kpemy s
obmuuust) — «Te, 1o moTpidbHO 1IKipi», came 1e 00i-
1sie KiHkam ToproBa Mapka «K’ropem». PernumieHt
YyHuTaE: caMe Ied KpeM MOTPiOHHM 1 Oijble HIiYoro.
3a ¢dopMor0 pekIaMHUN TEKCT € TUTaHHSAM, aje
BIJICYTHICTh 3HaKa NMUTAHHS B BKasye Ha HaMip He
MUTATH, CTBEPPKYBATH, 3aKIEHTYBaTH Ha TOMY, IO
npobneMy Bxe BHpilIeHO. ToMy TyT TOBOPUMO PO
IMIUTIUTHUH IMIIEpaTHB, SIKKI BUILIMBAE 13 0COOIH-
BOCTi Oy/IOBH pedeHHsI.

Healthier-looking hair, healthier planet (Pantene
Pro-V) (pexnama maMmItyHiB ajsi Bojoccs) — «370-
pOBillle BOJOCCS Ha BUIVISA, 340POBIIIA IJIaHETay.
PenumienT uuTae: BUKOPHCTAHHS LHOTO IIAMITYHIO
3poOHTH Balle BOJIOCCS 3I0POBIINIMM, a IUIAHETY
yrcTimorw. Haromoc poOuThest Ha TOMY, 1110 TOProBa
Mapka Pantene Pro-V BUKOPHUCTOBY€ Taki iHTpemi-
€HTH, SIK1 € IPY’>KHIMH JI0 JTOBKLIJIS, 1 BAKOPUCTAHHS
Lel mpoayKUii 10ae He JHIIE PO CBOTO BOJIOCCS, a i
PO BCIO TUIaHETy. AKUEHT Ha MpiopUTeTi came Iiel
MPOIYKIIii aKTyali3yeThCsl Yepe3 BUKOPUCTAHHS CTY-
TICHIO TIOPIBHSHHS IPUKMETHUKA healthy — healthier.
IMmepaTiBHA KOHCTPYKILiSI Ma€ TaKWi BUIIISL: 03710~
POBITH BOJIOCCS 1 MOTYpOYHTECH MPO JOBKIILIS.

Only reality looks more real (Printers) (pexiama
JpyKapHi, sika TIPOTIOHYE TIOCIYTy HAaHECEHHS MPHH-
TiB Ha ofAr 4m mpeametn) — «Timbkn peanbHICTH
BUIIIAZAE peanmicthyHinme». Kommanis o0irge, 1o
Kparie BUKOHaHO1 pOOOTH TojIi i IIyKaTH, pearicTuy-
HIIIIOTO MaJIFOHKA HIXTO HE 3MOXKe BiTBOpUTH. BHKO-
pHUCTaHHsI BHUIIOTO CTYICHS TOPIBHSHHS NPHKMET-
HUKa real — more real akNeHTy€ Ha MEPIIOKIACHUX
nociyrax. IMmepaTuB MpUXOBaHWK y CTBEPIKCHHI,
10 JKOAHA IHIIA APYKapHs HE 3pOOHTH 10 poOOTY
Kpalle — MaJIOHOK, HAHECCHUH IpyKapHEo, HiuuMm
HE BIJPI3HSETHCS Bijl pEAIBHOTO MPEIMETa.

Jis inroctparii OOIISIHKY y pEKJIaMHOMY JIHC-
Kypci 1moJiamo 1ie KiJibKa MPHUKIIa/IiB:

Europcar: Europcar. You rent a lot more than a
car (Tu operayem Habararo OinbIe, HiX aBTO) — 00i-
IISTHKA, 1110 Oepydr aBTOMOOLIh B OPEH/y BU OTpUMa-
€Te IIe [OCh Ha Jojady, He IPOCTO aBTO, a MEBHHM
nyx Ta armocdepy.

Harley-Davidson: American by birth. Rebel by
choice (AMepuKaHelb 3a TOXODKEHHSIM, OyHTap
3a BHOOpPOM) — OOIIIHKa OTPUMAaTH aMEpPUKaHCHKY
SKICTh (IMIDTIIUTHO PELUIIEHTY TOMAEThCS: Hail-
Kpallia sSIKicTh) Ta CHJIbHUHN (OYHTIBHUI) MOTOIIMKIL.

Nissan-Almera: The most reliable member of your
Sfamily (Bam HaliHaMidHIIIWHA YieH ciM’T) — oOilsTHKa
HaIIHHOCTI TPUI0AHOTO aBTOMOOIII Ta HOTO CBOE-
PiAHOT BipHOCTI 1 BiITaHOCTI, SIK OJIM3BKOTO POIUYA.

Dr. Pepper Snapple Group: Snapple: Made from
the best stuff on Earth (3po0iieHo 13 HalKpaIoro, 1o
€ Ha 3emii) — OOIlsIHKA BUHSTKOBOI SIKOCTI Ta €KC-
KITFO3UBHOCTI.

Pepsi — Tropicana: Orange juice direct from
oranges, not from concentrate (ATeIbCHHOBUI CiK
0JIpa3y i3 areabCHHIB, 2 HE 3 KOHIIEHTPATY ) — O0IITHKA
OTPUMAaHHS HATYPAJIbHOTO MPOIYKTY, HE 3aMiHHHKA.

Red Bull: /¢ gives you wings (Hanae xpuna) — 00i-
IISTHKA HaIaTH OiUThIIOTo e(heKTy, HiXK 3BHUHUN eHep-
TeTHYHUIA Harii.

Apple — Mac Pro: Beauty outside. Beast inside
(KpacuBuii 330BHI. 3Bip ycepeaumHi) — OOIIsIHKA
HajgaTH KOMOIHAIIO Kpacw Ta ‘‘3Bipsadoi” TOTYX-
HOCTI, BUTPHUBAJIOCTI.

Apple: Everything is easier on a Mac. (Yce nerme
13 Mac) — o0i1siHKa MoJIeTrIeHHsI poOOTH B3arali.

Arizona State University College of Law: Legal
education in the future tense. (lOpumndaaa ocBiTa B
MailOyTHhOMY 4aci) — OOIISIHKa OTpHWMaHHS TaKoi
OCBITH, sIKa OyJie aKTyaJbHa HaBiTh y MallOyTHEOMY.

Mustang Jeans: True style never dies (CupaBxHiit
CTHJIb HIKOJM HE BMpe) — OOIlfMHKa, M0 KyMyH4H
OJIITY 1LOTO OpeHIy BU OyleTe 3aBKId CTHJIBHI 1
HIKOJIA He OyJeTe CTapOMOTHIMH.

Deutsche Bank: Leading to results (Bememo mo
pesynbrary) — oOilsfHKa, [0 30epirardu Tpolli y
IbOMY OaHKy BH T'apaHTOBaHO OTpUMAETe OakaHWUU
pe3ynbTar.

Jack in the Box: We don't make it until you order it
(Mu He OyzeMo roTyBaTH, JOTTOKH BU HE 3aMOBUTE) —
00iIsIHKa BUHATKOBOI CBIXKOCTI Ta SIKOCTI IIi€l mpo-
JTYKIIii.

[epetinemo 10 po3risily iIMIIEpaTUBY CIIOHYKaHHS
y pexiiaMHOMY auckypci. CIIOHYKaHHS B peKiiaMi €
37€01BIIOr0 €KCIUNIUTHUM, JEII0 M’ SIKHMM, 4YacTo
MOMAEThCS SIK TOOAXKAHHS, HE € KATCTOPUYHHM UM
HaB’ s3MUBUM. OCOONHUBICTIO PEKIAMHOTO CIIOHY-
KaHHS € BIJICYTHICTh 00’ €KTa, 10 MOYKE CBIYUTH ITPO
AKIICHTYBaHHS KOPUCTI JUIsl perumieHTa. CeMaHTHKa
JIECTIB y CHOHYKaJIbHUX CTPYKTYpax 4acTo YacTo
TSOKiE 10 “TpoXaHHsA 3OIACHUTH IMO-HEOyah IS
KOpHCTi perumierTa”. JIekcnuHe 3HaUeHHS JIi€CTiB Y
[UX CHHTAKCHYHUX CTPYKTypaxX CIIOHYKaHHS peai-
3YEThCS Yepe3 rpaMaTuyHy (OpMHU HAKa30BOTO CIIO-
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Ancax K, Matism-T'aeatox 1. OcobansocTi GpyHKIIOHYBaHHS IMIIEPATUBY OOILISIHKM Ta CIIOHYKAHHSL...
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co0y, 1110 Ha MiJICBiIOMOMY PiBHI BIIJIMBA€ HA CIIOXKH-
Baua peKiIaMu i 3MyIlIye HOTO AiSTH IEBHUM YHHOM.
MoBHe BUpa)XeHHSI CIIOHYKaHHS pealli3yeThes uepes
KOMOIHAINI0 TIEBHOI CIIOHYKAJIBHOI IHTOHAITl, Tpa-
MaTUIHOI (POPMH HAKA30BOTO CIOCOOY mdieciiB abo
IMEHHHX CIIiB 1M00a)XallbHOTO 3HAYEHHS 3 TOKa3HH-
KaMH 4aCTKOBOTO CITIOHYKaJIbHOTO 3HaueHHs1. Po3rsiz
PEKIaMHOTO TUCKYPCY CBiUUTb, 10 BUKOPUCTAHHS
3BEpPTaHHs y CIIOHYKaHHSAX MOM’SKIIYe€ iX i CTBOPIOE
MTO3UTHUBHE eMOIIiiHe 3a0apBieHHs. BoHo iHTeHCHbI-
Ky€ CTIOHYKaJIbHY CHJIy BHICIIOBIIIOBAHHS 1 MOCHITIOE
3aIiKaBIEHICTh PEIUITIEHTA.

Discover bliss. Discover Blistex (Blistex) (peknama
Oanb3aMy Juist Ty0) — «3HainiTh OnaxkeHCTBO. Bin-
kpuiite biicteke». 3akiuk 10 Ail, AKUHA IMIUTIIATHO
MIPOYUTYETHCS Y IIBOMY MPHUKIA/I, i € CIOHYKaHHSIM,
SIK€ TPAKTyEMO HACTYITHUM YHHOM: SKIIO BH KYIHTE
BKa3aHMi 0aib3aM JiIs TyO, BU JII3HAETECH, IO TaKe
CIpaBXHE OJaKEHCTBO, SIKE Mi3HAIOTh Balli TyOu
3aBJSIKM BUKOPUCTaHHSI IIOTO MPOIyKTy. JliecioBo y
MoJIaHii imocTpariii BUKOPUCTaHO y HAKa30BOMY CITO-
c001, 0co0OBHiT 3aifMEHHUK BiJCYTHIN, TOOTO aKTya-
J3y€eThCsl TpaMaThdHa (hopMa HaKa30BOTO CIOCOOY;
TEKCT CKJIAJIA€THCS 13 IBOX KOPOTKUX MIPOCTHX PEUCHb
13 3a3HaUEHHSM Ha3BU TOPrOBOi MapKW; BUKOPHCTa-
HUI acOHaHC CIIPHSE JIETKOMY 3ariam’siTOBYBaHHIO
PEKIIAMHOTO CIIOTaHa.

Our skin loses 1 It. of water. Every day (Vichy)
(pexmmama porsiy 3a miKiporo) — «Harmma mkipa Brpa-
yae mofaeHHo 1 mitpy Boam». CrioHyKaHHS peastizy-
€THCSI Yepe3 KOHCTaTallito (GakTy: KOXKHOTO JTH JTIOUHA
BTpavae IMEeBHY KUIbKICTh BOIHM. PiBEHBb 3BOJIOKECHHS
BiZIITpae BETMKY POJIb Y 370POB’T Ta Kpaci MmKipw. IMrr-
JHIUTHO MOYKHA TIPOYUTATH, IO JIJIs TOTO, MO0 MIKipa
OTpHUMYBaJjia HEOOXiTHE 3BOJIOYKEHHSI, CITiJ] KOPUCTYBa-
THCS NMIPOAYKLIEI0 3a3Ha4eHOi ToproBoi mapku. Cro-
HYKaHHS: HEOOXIJTHO KYIUTH MPORYKIN0 Vichy, 11100
BaIIa IIKipa OTpuMalia HeOOX1THE 3BOJIOKCHHS.

Stand out of the crowd! Get colour thats as
vibrant as you! (Nutrisse) (pexmama ¢apOu s
BoJoccsl) — «Bupinsiirecs i3 HaroBmy! OTpumaiite
Takdi ke JKUBUH Komip, sK 1 Bu!». O0epiTh Kouip
HACTIJIBKH K SICKpaBUi, sSIK BW». PexinamHumii cioran

CKJIaJIA€ThCS 13 IBOX PEUCHb, KOKHE 13 SIKUX MOYHHA-
€TBLCS TIECIIOBOM Yy Haka30BoMYy crocobi. OcoboBmit
3aiMEHHUK BUKOPHUCTaHO Y JAPYrOMYy PEUEHHI Ul
TIOPIBHSIHHS 1 YTBOPeHHS PopMH KoMIuTiMeHTy. Crio-
HyKaHHs y ()OpMi YMOBHOTO «Tacijiay IMojaHe y Tep-
IOMY PEUEHHI: BUAUISHTECH 13 HATOBITY — JIJIS I[LOTO
BapTO KYMUTH MPOAYKIIIO i€l Mapku. SIKIIO MOKy-
Ielb BUKOHAE CIOHYKAHHS, TO HAa J0Aa4y OTPHUMA€
SCKpaBHH KOJIIp BOJIOCCS.

See. Buy. Fly. (Amsterdam Shopping Centre)
(pexnama toproBoro neHrpy) — «lloGaums. Kynus.
[Mpuneri». MapKeToloTH TOProBOro IEHTPY B
AmMcTepaaMi CIIOHYKaIOTh 3[AIHCHUTH MOKYIIKH CaMe
iXHBOTO 3aKJIaTy uepe3 anro3iro Ha «IIpwuiimmos. [Toba-
yuB. [lepemiry. Mix psaKaMu 4uTaeMo, 110 y LOMY
TOPrOBOMY LIEHTPI JIETKO, IPOCTO, LIBUIKO KYITyBaTH
TOBapu. Y 1IbOMY 3pa3Ky pEeKIaMHOTO TUCKYpPCY CIO-
HYKaHHSI aKTyaJli3yeThCsl Yyepe3 JAi€cIiBHI OIHOCKIIa-
JTOBI pEUCHHS, JIe JIECIIOBA Y HAKA30BOMY CTIOCO0I.

Just Do It (NIKE) (pexiama CHOPTHBHOTO OJISITY ) —
«IIpocTo 3po6iTh 11e». Bkazanuii pexiiaMHui ciioraH
MOKHA TPAKTYBATH SIK 3aKJIMK 0 KyMiBIl MPOTYKIii
BKa3aHOI TOProBoi Mapku. BojHowac, IMIUTIIUTHO
YUTAEMO CIIOHYKaHHSI 10 Oy/Ib-sIKUT JIiH y3arai: 3/ii-
CHU 3aJTyMaHe, 3MIHCHI MPif0, BHKOHAM CBOI 3aBIaHHS
tomro. ToOTo, Kynu Hamr ofsr i 3podu permry. Y mii
uTIocTpalLii pekJIaMHOTO AUCKYPCY BUKOPHUCTAHO Jli€-
CJIOBO y HaKa30BOMY cHoco0i Ta mpoIymeHo 0cobo-
BUI 3aiIMEHHUK, IO MiJKPECIIOE HAKA30BICTh I[LOIO
ClJIOTaHa.

BucnoBok. Y Xxoai DOCIIIKEHHS BCTAaHOBJIEHO,
[0 OCHOBHA (PYHKIliSl PEKIAMHUX TEKCTiB — IIpar-
MaTu4Ha, a caMe CTUMYIIIOIOYa, 1 MOJIArae y BIUIMBI
Ha WJIbOBY ayAWTOPil0, HEOOXIAHOCTI MEpPEeKOHATH i
BIUIMHYTH Ha PEILUIIIE€HTA, HOTO €MOIIii, MOYYTTS Yu
MTOBEAIHKY, 3SMYCHUTH JI0 TIEBHUX BUNHKIB.

OTXe, OCHOBHUMH PHUCAMU IMITIEPATHBIB CIIOHY-
KaHHS Ta OOIITHKY Y Cy4acHi! aHIJIOMOBHIH peKyiami
€ 3araJlbHOAIOCTYIHICTh, COLiaJbHA CIPSIMOBAHICTb
1 MO3UTUBHO 3a0apBiieHa EKCIIPECHUBHICTH; MOBa 1
CTHJIb BUKJIAY KOYKHOTO PEKJIAMHOTO 3BEPHEHHS ITi/I-
MOPSIIKOBaH1 OCHOBHIM 171e1 1 MatOTh KOMYHIKaTHBHO-
CIIOHYKaJIbHUI XapakTep.
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